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14. Kesadaran Yang Bijaksana, Metode Yang Bijaksana -
Dengan Kesadaran Sempurna Melahirkan Hati Yang

Bijaksana

Kita  menekuni dan  mempraktikkan ~ Dharma
sesungguhnya agar bisa melancarkan energi diri sendiri,
supaya peredaran energi kita menjadi semakin bagus,
mengubah energi yang tidak baik menjadi baik, itu baru
dinamakan melancarkan energi. Oleh karena itu, ketika
tubuh, pikiran, dan energi sepenuhnya tidak berubah, itu
baru disebut sebagai Bodhisattva. Dengan kata lain,
tubuhmu sudah sehat, pikiranmu sudah terbuka, dan
energimu juga sudah teratur dan lancar, pada saat itu kamu
baru bisa benar-benar memahami prinsip kebenaran ini,
maka tidak akan marah, karena dunia ini semua palsu. Hari
ini pacar pria ini meninggalkan saya, masa perasaan kami
berdua sudah berakhir, saya bersalah padanya, dia juga

bersalah pada saya, sudahlah. Ketika energi seseorang sudah
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lancar, berarti sudah berpikiran terbuka, setelah berpikiran
terbuka maka masalah ini akan terselesaikan. Apabila kamu
sangat membencinya, merasa sangat sedih, sebenarnya
energimu masih belum lancar. Mengerti? Ini namanya tidak
terbuka. Jika sudah terbuka kesadaran, maka walau hari ini
saya kehilangan uang, namun dalam hati bisa berpikir,
“Siapa tahu jika uang ini tidak hilang, mungkin malah
terkena denda.” Tersenyum sejenak, dengan begitu
energimu akan menjadi lancar. Sedangkan kebanyakan
orang akan bersusah hati. Mengapa ada sebagian orang
yang seumur hidupnya dihabiskan demi mengejar kekayaan?
Mengapa Ada juga sebagian orang yang seumur hidup
dikorbankan demi perasaan cinta? Mengapa ada juga orang-
orang yang melakukan kebodohan? Itu semua karena dia
tidak mampu membenahi pikiran dengan jelas. Ada pepatah
berbunyi, “Yang tidak bisa diputuskan, kalau dibenahi
malah semakin rumit." Dengan kata lain, tidak peduli dalam

melakukan apapun, jika tidak memikirkannya, maka
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mungkin semua akan berlalu; namun semakin kamu
memikirkan, malah menjadi semakin tidak jelas, lalu semakin
banyak yang kamu pikirkan malah akan membuat dirimu
merasa semakin sedih, semakin dibereskan malah semakin
tidak jelas. Ini berarti tidak terbuka kesadaran. Jika sudah
berpikiran terbuka, energi sudah lancar, maka masalah ini

pasti akan terselesaikan.

Kepekaan dan merasakan akan meningkat secara
bertahap, dengan kata lain perasaanmu dan segala perasaan
yang kamu terima akan meningkat setahap demi setahap,
sampai pada akhirnya perasaan sudah sepenuhnya tidak
berubah. Dengan kata Ilain, ketika kita baru mulai
menyembah Guan Shi Yin Pu Sa, maka Guan Shi Yin Pu Sa
akan membantumu sebentar, namun setelah beberapa
waktu kemudian, mengapa walau melafal paritta tetap tidak
terwujud permohonannya? Mengapa Bodhisattva tidak

memedulikan saya lagi? Terus lafalkan. Bukan Guan Shi Yin
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Pu Sa tidak membantu saya, namun karena halangan karma
buruk sendiri yang terlalu dalam, saya akan terus lafalkan
dengan pikiran yang tenang, tunggu sampai waktu tertentu,
ketika diri sendiri sudah menjadi semakin bersih, maka
hidupmu akan menjadi semakin lancar. “Wah, Guan Shi Yin
Pu Sa kembali membantu saya lagi.” Bukan kembali
membantu kamu lagi, namun sebenarnya tetap terus
membantu kamu, ketika kamu menghadapi kesulitan, Guan
Shi Yin Pu Sa telah membantu kamu menghilangkan
rintangan bencana, hanya saja kamu tidak merasakan
keberadaan kekuatan dari Bodhisattva. Saya beri satu contoh:
Di Tiongkok bukankah ada becak beroda tiga? Ketika kamu
menariknya mendaki tanjakan, saat merasa sangat kelelahan,
tiba-tiba muncul satu orang yang membantumu mendorong
dari belakang, maka kamu akan merasa lebih ringan, ini
seperti Guan Shi Yin Pu Sa yang sedang membantumu.
Ketika kamu baru saja merasakan, maka inilah yang disebut

dengan kepekaan dan merasakan. Mendorong sampai pada
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akhirnya, kamu merasa orang itu tidak mengerahkan tenaga,
padahal orang itu tetap mengerahkan tenaga untuk
membantumu, hanya saja tanjakannya semakin tinggi, kamu
merasa semakin lelah, walau orang lain membantumu
mendorong dari belakang, namun kamu tetap tidak
merasakan kekuatan dorongannya, ini adalah perasaanmu
yang kedua. Tunggu saat sampai di puncak tertinggi,
sesungguhnya ini berarti kamu sudah berhasil mencapai
kesempurnaan dalam pembinaan diri, lalu pada saat ini Guan
Shi Yin Pu Sa cukup memberikan sedikit petunjuk, kemudian
kendaraanmu dengan mudah meluncur turun. Sudah
mengerti sekarang? Ini yang dinamakan Bai Hua Fo Fa. Inilah
mengapa kamu bisa merasakan, peka terhadap keberadaan
Bodhisattva. Ini adalah perasaan yang sangat penting, selain
itu perasaan ini akan menjadi semakin mendalam secara
bertahap, sampai pada akhirnya sepenuhnya tidak berubah.
Dengan kata lain, saya sepenuhnya yakin kepada

Bodhisattva: “Guan Shi Yin Pu Sa pasti akan menolong saya,
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sudah tidak ada pemikiran apapun yang bisa menggoyahkan
saya.” Pada saat itu kamu sedang merasakan kepekaan.
Apabila dirimu menggunakan perasaan yang sepenuhnya
tidak berubah ini dan dileburkan dengan teori dari Ajaran
Buddha Dharma, dengan kata lain ketika kamu bisa
memahami bahwa Bodhisattva sedang menolongmu,
sewaktu melafalkan paritta kamu merasakan welas asih dan
kasih sayang yang tak terkira yang diberikan Bodhisattva
kepadamu, maka pada waktu itu kamu bisa mempelajari lagi
teori agama Buddha. Banyak orang berkata: “Master,
bukankah Anda meminta kami supaya tidak belajar teori
agama Buddha?” Lalu mengapa sekarang saya menyuruh
kalian mempelajari teori agama Buddha? Coba pikirkan,
bukankah sekarang Master juga sedang menjabarkan teori
agama Buddha? Namun kalian harus mahir menerapkan
praktik teori agama ke dalam kehidupan nyata. Menyadari
kebenaran, itu berarti sudah tersadarkan dan tidak mudah

tergoyahkan, itu dinamakan menyadari kebenaran. Namun
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terkadang pemikiran kalian masih sering berubah, maka
sebenarnya ini bukanlah kesadaran yang sesungguhnya.
Kesadaran yang sesungguhnya adalah, saya percaya kepada
Guan Shi Yin Pu Sa. Saya merasa orang ini baik, maka saya
akan meneguhkan keyakinan. Saya merasa Ajaran Buddha
Dharma membawa kebaikan bagi kehidupan saya, maka
saya akan terus membina selamanya. Inilah yang disebut

sebagai tersadarkan.

Master sekarang akan menambahkan sedikit pokok
bahasan yang lalu yang belum usai dibahas. "“Dengan
kesadaran sempurna melahirkan hati atau pikiran yang
bijaksana” , dengan kata lain, kamu mampu memandang
segala hal di dunia ini sebagai sesuatu yang sangat
sempurna, berarti kamu sudah mencapai kesempurnaan.
Hanya dengan beberapa kata ini, Bodhisattva sudah
memberikan petunjuk mengenai kehidupan ini dengan

sangat transparan. Apabila segala hal sudah sangat
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sempurna, berarti kamu sudah mencapai kesadaran
sempurna. Misalnya, hari ini rumahmu kemalingan,
seharusnya kamu merasa sangat sedih, merasa menderita,
akan tetapi kamu menggunakan kesadaran yang sempurna,
menggunakan kesadaran yang bersifat lembut untuk
merasakannya, maka kamu akan merasa: “Oh, ini kesalahan
saya, biasanya terlalu suka pamer, ini mengundang orang
lain datang mencuri. Saya yang tidak mengunci pintu
dengan baik, mungkin orang ini memiliki jalinan hubungan
buruk dengan saya di kehidupan sebelumnya. Anggap saja
saya menggunakan uang untuk menghapus bencana,
kehilangan uang dan terhindar dari malapetaka.” Begitu
dirimu berpikiran demikian, bukankah berarti kamu
membuat hal ini menjadi sempurna? Jika sudah sempurna,
berarti kamu sudah tersadarkan, setelah tersadarkan maka
kamu tidak akan marah. Apa itu dengan kesadaran
sempurna melahirkan hati atau pikiran yang bijaksana?

Berarti menggunakan pikiran yang bijak untuk menciptakan
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banyak hal-hal yang baik, bisa mengubah-ubah banyak hal
untuk menyelesaikan masalah-masalah ini, itulah metode
bijaksana. Seperti, istrimu tidak baik, memiliki kebiasaan
berjudi, maka kamu menggunakan cara untuk membuatnya
paham bahwa berjudi itu tidak baik, ini adalah metode yang
bijak. Guan Shi Yin Pu Sa datang ke dunia ini untuk
menyelamatkan semua makhluk, maka Beliau akan sering
berada pada tubuh banyak orang untuk membabarkan
Dharma, oleh karena itu disebut hati yang bijak — dengan
kata lain pikiran ini sangat unik, tidak henti-hentinya
memutar, menggunakan ribuan dan ratusan cara untuk
menyelamatkan kesadaran spiritual kalian. Delapan puluh
empat ribu macam Pintu Dharma, sesungguhnya adalah
delapan puluh empat ribu macam kerisauan, muncul satu
kerisauan akan melahirkan satu Pintu Dharma. Karena
manusia memiliki kerisauan yang tak terhitung jumlahnya,
sampai ribuan bahkan puluhan ribu, maka baru bisa terlahir

ribuan bahkan puluhan ribu cara yang baik, Pintu Dharma
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yang sangat unik. Mengerti? Dengan memiliki dengan
kesadaran sempurna melahirkan hati atau pikiran yang
bijaksana, maka tidak peduli menghadapi masalah apapun,

kamu pasti bisa tersadarkan.

“Cahaya keheningan menampakkan tingkat kesadaran
yang sesungguhnya” , dengan membuat cahaya
keheningan berkumpul menjadi satu, maka tingkat
kesadaran spiritualmu yang sesungguhnya baru bisa lambat
laun muncul ke permukaan. Ketika seseorang menenangkan
diri, maka bagaikan sebuah lampu senter, kamu bisa
mengatur cahaya lampu, lalu cahaya lampu akan buyar. Satu
cahaya yang sama, kamu bisa mengatur cahaya lampu senter
ini dipusatkan ke satu titik, ini yang disebut dengan cahaya
keheningan. Ketika kamu memusatkan cahaya ke satu titik,
maka akan membuat kesadaran spiritualmu muncul; ketika
kamu membuat cahaya ini buyar, maka ke mana pun kamu

menyorotkan senter, tetap tidak akan bisa terlihat jelas. Oleh
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karena itu, dengan memusatkan pikiran pada satu titik,
tingkat kesadaran spiritualmu yang sesungguhnya baru bisa
muncul. Dengan mengikuti Guan Shi Yin Pu Sa, kamu baru
bisa mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva yang
sesungguhnya. Oleh karena itu cahaya keheningan adalah
ketenangan, kemudian melafalkan paritta, kesadaran
spiritual seperti ini baru bisa muncul dan keluar, dengan kata
lain, kesadaran spiritual ini akan sering muncul ke
hadapanmu supaya kamu bisa melihatnya, akan tetapi bukan
berarti bisa langsung dapat melakukannya. Karena banyak
orang ketika mengheningkan pikirannya (memusatkannya)
pada satu titik, dengan menggunakan berbagai macam cara,
seperti bermeditasi, merenung secara mendalam, dalam
benaknya hanya berpikir untuk menjaga titik “dan tian” .
Sudahlah, tiba-tiba, ada sesuatu yang masuk, maka akan
membuatmu tersesat ke jalan iblis. Oleh karena itu, melatih
cahaya keheningan tidak mudah. Ingatlah jangan

sembarangan dilakukan. Ketika kamu kerasukan iblis dan
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mengalami gangguan mental, maka Master beri tahu kalian,

bahkan Bodhisattva pun tidak akan bisa menyelamatkanmu.

Nafsu keinginan yang bertebaran ke mana-mana di
dunia ini, hari ini saya ingin begini, besok saya mau begitu,
bagaikan awan mendung di langit, satu demi satu
bongkahannya menutupi cahaya di depan matamu. Dengan
kata lain, ketika nafsu keinginan seseorang menyebar ke
mana-mana, hari ini mau yang ini, besok ingin yang itu, maka
nafsu keinginan ini tidak akan ada habisnya, seperti bau
menyengat yang merebak dari tubuh seseorang, bau ini
akan terus-menerus tersebar dan keluar, maka kamu tidak
akan mungkin bisa terlahir ke Alarm Surga. Dengan kata lain,
kamu tidak akan bisa memohon untuk pergi ke Alam
spiritual yang kamu inginkan. Jika tidak bisa mencapai
tingkat kesadaran ini, maka kamu tidak akan bisa terbebas
dari kelahiran dan kematian. Apabila orang ini memiliki

kesadaran spiritual yang buruk, maka dia selamanya tidak
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akan bisa pergi ke Alam Surga Sukhavati atau Empat Alam
Brahma. Kamu tidak akan bisa naik ke atas, karena kamu
masih belum terbebaskan. Kamu harus menyadari pikiran ini
yang akan perlahan-lahan menyesuaikan lingkungan,
dengan kata lain, pikiranmu ini harus memahami prinsip
kebenaran ini: “Pikiran saya akan berubah dengan melihat
lingkungan ini, begitu lingkungan ini berubah, maka pikiran
ini juga akan ikut berubah” , ini tidak boleh. Setelah
mengetahui kekurangan ini, maka ketahuilah bahwa pikiran
saya ini pelan-pelan akan berubah, oleh karena itu, pelan-
pelan kita harus mengendalikan diri sendiri agar dia (pikiran
ini) tidak berubah. Mengerti? Harus membina diri secara
bertahap ditambah dengan pembuktian kesadaran, maka

akan mencapai tingkat kesadaran spiritual Buddha.
Selanjutnya Master akan melanjutkan pembahasan, jika

seseorang memiliki ketamakan yang terlalu besar, maka

dalam memandang masalah apapun, dia tidak akan bisa
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berpikir dengan bersih. Segala masalah yang kamu lihat hari
ini, atau segala hal yang kamu lakukan, asalkan ada
ketamakan di dalamnya, maka pikiranmu pasti tidak bersih.
Banyak orang yang mengikuti kegiatan sosial masyarakat
dengan ketamakan dalam pikiran, ada orang yang memang
berbisnis pembuatan spanduk, ada orang yang memang
bekerja di bidang pariwisata, ada juga orang yang bekerja
membuat percetakan, mereka bergabung dalam kelompok
masyarakat dengan harapan supaya bisa mengadakan suatu
kegiatan, sesungguhnya mereka ingin meraup keuntungan
dari kegiatan sosial masyarakat. Apabila seseorang memiliki
ketamakan, pemikirannya tidak tulus, maka dia selamanya
tidak akan bisa menjadi bersih. Master beri tahu kalian:
Seseorang yang pesimis pasti akan melahirkan amarah
kebencian. Ketika seseorang sangat pesimis, tidak bisa
berpikiran terbuka terhadap segala hal, maka amarah dan
kebencian dalam dirinya akan muncul dan keluar. Contoh:

“Saya tidak boleh melakukan hal ini, juga tidak boleh

BHFF 3-14 P. 14 - 29



BiE{H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

melakukan hal itu, Aih! Saya ini benar-benar tidak berguna,
saya benci sekali, begitu banyak orang yang menjatuhkan
saya, mereka tidak memberi saya kesempatan.” Maka
datanglah kebencian. Oleh karena itu, kalian harus ingat:
harus mengendalikan diri sendiri, dalam keadaan apapun
tidak boleh bersikap pesimis, dengan begitu kebencianmu

akan berkurang.
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W —1TAFRTE BT 2A2ERBT WRAEX B
ta ké néng jiu hui guo qu le ni yue xiang yue gao bu qing

B, A EEHMEsEET & B BBELRB
chu  ni xiang de yue dud hui yué nan guo  yue Ii bu ging chu zhe
ZE MESussdEL. BBRAF E., X
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jiu shi bu kai wu  xiang tong le qi shun le  zheé ge shi ging jiu jié
MEAFE. 8@ BT |SR7T X155 0B
jué le

RT .

jué shou shi yi céng yi céng shéng de  jiu shi shué ni de gén jué

TEE—E—EBE 7t B ME R RAY R
hé ni su0 shou dao de yi zhong gan jué shi yi céng yi céng shéng
MR 2 83— M BRBE— B — B 7t
de  shéng dao zui hou shi wan quan bud bian de gan shou yeé jiu shi
M, 7 3 ERERXR 2 AR X, BHE
shud wo men gang gang kai shi bai guan shi yin pd sa de shi hou guan
w1 KON FRE N HEEFENE I, W
shi yin pu sa zhao gu le ni yi xia dan guo le yi zhen zi nian nian
HEEFRMBRIX—T, BEIT—FFF &
zén me bu ling le  puU sa zén me bu guan xin wo le  zai nién ba shi
EALAART, EFELFAFXRLET? B . A2

guan shi yin pu sa bu bang zhu wo ér shi zi ji de ye zhang tai shen

EEFEA® B, ﬁ'ﬁ/—EEE‘,EI’JlL (& X R
6 ya

S

i xu Jlng xin de nlan deng dao yi ding de shi hou  zi

j
CEREBOMS, F H - NEER, B

ji yue lai yue gan jing le ni jiu yue lai yue shun i le ai

ok F 7T, M BEBEXHE IRANT. "I
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Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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ya guan shiyin pu sa you lai bang zhu wo le ba shi you lai bang
%, MEEEFENXE BET. " FREXXF
zhu ni ér shi yi zhi dou zai bang zhu ni  zai ni you kun nan de

EJH/J\T ME—BE&H#HE & BR ®FRE HEMN

shi hou shi guan shi yin pu sa bang zhu ni xiao chd le jié nan  zhi bu

IR M EEEFH BRERITODE RF

guo shi ni méi you gan jué dao pu sa de i I|an cun zai ér yi  wo ju
o 2R i” E,E,\F?EIJ FRNDE FEME. %EEE
ge i zi wO men zai zhong gud bu shi you san ge ldn zi de ché

THFBNAE F BEFAFEE=1T8FH0%E

ma dang ni la zhe ché shang po gan jué hén lei de shi hou  td ran

B? J MU EE £EKBRERENR K, XA

yi ge rén zai hou mian bang ni tui ni hui gan Jue qing song le i
—TMTAE R @ #F R#, 1TA"T¥ B T —
dian  zhe jiu you ru shi guan shi yin pd sa zai bang ni  dang ni gang

R, XHBMWE N HEFEFE & R. 3 (% N

gang gan jue dao  zhe Jlu shi jué shou  tui dao hou lai gan jué rén jia
Ml w2, XHER X . ?EEUFEE’L’ZJFE/\%?
méi you yong i qi shi rén jia hai shi zai yong li bang ni  zhi shi yin
N — \

‘ﬁﬁﬁﬁj}, E?&/\%*E'Y_ﬁﬁjjﬁ?%,/\%
wei yue lai yue gao  yue lai yue lei le rén jia zai bang ni tur ni dou
bﬁ_ﬂ%#_% t%t?? ARE B (RHEEIR AR
me| you Jue d you i liang zhe jiu shi ni de di er gan jué déng
X B X Ejj g, MEMBE_ZR T, F
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dao tui dao zui gao féng le  shi ji shang jiu shi ni xid chéng le zhe
HNEDES BT, X £ MMERE K T,

ge shi hou guan shi yin pu sa sui bian dian hua yi xia  ni de ché jiu hén

THIR W HESFEREE | € —T, 1/J\EI’J$5')HE

qing song de xia qu le xian zai ming bai le ma zhe jiu jiao bai hua

B mM@TFTXE7T. BE B EHTE? X5 MABAI&

f6 fa  zhe jiu shi ni neng gou gan jue jué shou dao pu sa  zhe shi
HBiE. XHEBMRE BRERE. B ¥ AEF. X2

hén zhong yao de gan jué  ér qgié shi yi céng yi céng de shén ru  dao

R &8 ZENREXE MEE—EFE —E it & A, 7

zui hou wan quan dou bu bian le yé jiu shi shué wo dui pu sa wan
Fla T &£ BATT.EHE K BT ZFTFE =
quan you xin xin guan shi yin pu sa yi ding hui jiu wé yi jing méi
£ HEL "UMHEEF—TCSHEK BEXE R
you ren hé de xiang fa ké yi gai bian wo le na ge shi hou ni jiu

BEMATR B EZTUH X HT. " BBTE & R

shi jué shou  rd gud ni yong wan quan bu bian de gan jué jia shang fo

ERZ MRMRA T 2 AFAZTHREEM £ #

jiao de Ii lun de rong ru yé jiu shi shué dang ni néng gou ming bai

?5[ MEECH B A BHE K 3 R 8 % B B
pu sa zai jiu ni dang ni zai nian jing gan jue dao pu sa géi ni- wa xian

EEENM Y HRESLEREINEFLRE R

de ci ai na ge shi hou ni zai xué yi dian f6 jiao de Ii lun  hén dud

WERE BITMTHEREBFZF—RBHANVEL. R &
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rén shud le shi fu ni bu sh| bd rang wo men xué fo jiao de i Iun
AR T MRIFAER L & ] F 5 $5I A IE 18
na wo xian zai zen me yang xué fo jiao i It‘m ne  xiang xiang

ﬂf_’ﬂ MBI EEALA F FHAEIRE B &
kan shi fu xian zai shi bu shi zai géi ni men jiang fo jiao de i

E, MRXAEEEAZ2ESIR N H H HHNE

IL‘J ni men yao ba fé jiao de Ii lun rong hui guan tong zai xian shi

n

e? R ZER/FHNVELE M S B B £ N
shéng hué zhong wu déo jiu shi jué wu dao zi ji bu hui qing yi gai
£ & + .18 E)DEHTEEUEET 2

bian  na jiu shi wu dao  ér ni men you shi hou sT wéi jing chang zai

T, BHEEE. MRMN BEHIEAH®EZE H &
gai bian shi ji shang zhé bd jiao wu dao zhén zheng wu dao de
W E, £ £ XAMEE, E E FEHB
hua  wo jiu shi xiang xin guan sh| y|n pu sa We} jue de zhe ge rén
m, AR EHGUNEEEF. BEEEXT A
hao  wo jiu jian ding xin nian w0 jué de zhé ge fé fa dui wo shi zhdng
H, R B EGEI. BEEXITHEITRE &

shén shou yi  wo jiu yong yuan

XiU
g T @ EHM K m BT

’,

xia zhe ge jiu jiao kai wu

. X ~Ep 0l FIE
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shi fu xian zai ba shang ci géi ni men méi you jiang wan de zai bu

2 W ER £ REMRAN R H T BB

chong yi dian yuan jué miao xin jiu shi ni ba shi jie shang
% - 1\5\\ o ! . yll\ IL\l\ ! I lTjE E 1/J\ *E -@ ﬁ J:
suo you de shi ging dou kan chéng Shl hén yuan man de ni jiu jué wu
AT E WERB #8EF m BRRE B, FMREIE
le jiu zhe ji ge zi pu sa ba rén shéng dian de tou che ya  shén
T. MXNLAF TFEEAN £ REEANT.,
me shi qing dou hén yuan man le ni jiu jué wu Ie ni men jia JTn
= o s prg =
L1EF B # R w5, IRmEET ..M RS
tian bei rén jia tou le ni bén lai ying gai nan guo  ying gai hén béi

AKBARMBT, BARN ZHEIT. ¥ ixRE

shang  dan shi ni yong yuan jué  yong yuan run de Jue wu lai gan jué
h, BEEMR A Bx B B ARTERRKRI
ta ni jiu jué de o shiwo bu hao  ping shi tai zhao yao le

B IRMEE "l EEAT, ¥FHAXEAET,

rang rén jia lai tou  shi wo méi you ba mén sud hao  ké néng zhe ge

L AREX@B. ERRXEEND HEF, FJ & X1

L=
('D

rén gén wo qién shi you yuan jié  woO hua gian xiao zai po cai mian
ABEBAHEHE B4%5. k 8 BHX, B &
zai ni zhe me yi xiang ba jiu shi ba zhe ge shi qing yuan le
R " MXA— 8B, "THEEXTERB B 7

ma yuan le ni jiu jué wu le  jué wu le zhi hou ni jiu bu hui shéng

57 TIRMEETY BETZRERMBHAZ &
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qi le yuan jué miao xin sh| shén me yong ni méi miao de xin bian
=
R

|57, W OR Mt 4a? AIRE RO XE
chéng hén dué méi miao de shi qing  ba hén duo de shi qing bian guo
B RZxE2EVHNER ERZHER XTI
lai bian g O qu Ié' jié jué zhe xieé wen t| jiu shi miao fa bi rd ni
XK T I EXRKBAXEQA ME P E. LAWIR

de tai tai bu hao you du b6 de xi guan  ni jiu yong fang fa lai rang

MAXAE, BRBBENI B, RHM B 71 &K i

ta ming bai du bo bu hao zhe ge jiu shi miao xin  gu pu sa

uan shi yin
i B HEEAEY, XITHE Y L. WEHEZF

dao rén jian lai jiu du zhong shéng  jiu shi jing chang fu zai hén d rén

HABXRXHE R £, EE B WER = )\

de shén shang xian shén shudé fa sud yi jiao miao xin jiu shi zhe ge
WES £ W B R UMY DL -2

n hén wéi miao  yi zhi zai bu ting de zhuan  yong gian bai wan zhong
IL‘ME SZZI"‘, —EBE&EAEFEM® ¥, B T8 H ™

fang shi lai jiu du ni men ba wan si gian zhong fa mén  shi ji

B AREEMMD. )NBF O F M E 1), b

shang jiu shi ba wan si gian zhong fan nao  you yi ge fan nao jiu hui
EFHMRBENLTHOF M WK, 8—1T0NXH=
shéng chd yi gé fa mén yin wei rén de fan nao wua shu chéng gian
g H—"ZFND . B AR ELTE. B F

shang wan su0 yi cai hui shéng chd chéng gian shang wan de miao

F R RN AS £ M OB F E P W
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fa fei chang wéi miao de fa mén  ming bai le ma you zhe zhdng
Z, FHE MY BZERND. BATE? 81X #
yuan jué miao xin ~ bu lun ni péng dao shén me shi ging ni hui huo ran
Yl AR BT AFERBREERA
i wu

&

9:':

Ji._guang zhén jing jiu shi ba guang ji zai yi qi ni
WM 6 B ER", MEEL X RE—8, R

zhén zheng de jing jieé cai hui jian ci xian gian dang yi ge rén an jing

E ERNEBERASsH XA . 5 — 1T AL

')

xia lai jiu xiang yi ge shou dian tong yi yang ni ké yi ba déng
Tk, i & — 1 F B & — &, AL T
guang zhuan diao déng guang hui san diao tong yang zhe yi ge

6 ¥ @, O X 2 E. B HF X—1

guang yi ba shou dian tong de guang zhuan diao dao yi ge

ni
Xt 14\_JL,HE',$ B &/ X ¥ OFE 3 -—41
dian zhe ge jiu jiao ji guang dang ni ba guang ju dao yi ge dian

R,OXAHME S . B RE JE RE 1K

shang de shi hou jiu zao chéng le ni de jing jie xian gian dang ni

Lt IR IR, MUE B TIRNERR a1, 3 R

ba guang san diao de shi hou ni zhao na Ii déu kan bu qing

B X B E NI I&E, B BEHBEFEAR
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memaafkan

chu sud yi ba xin ju dao yi ge dian shang de shi hou ni zhén
2. FUBORE -1/ £ WEH &R, B
zhéng de jing jie cai hui cha lai ni jiu gén zhe guan shi yin pu
Eﬁ’ﬂiﬁﬁj%ﬂj%owﬁ'}uﬁﬁéi tHEFE
sa ni cai hui dé dao zhén zheng de fo de jing jie suo yi ji guang

=, MZ7=B38 BE IE IBENERF. TR 5%

jiu shi an jing ran hou nian ang zhe zhdng jing jie cai hui chang xian

MERHEF, AR a, X M ERRI= B W

gian jiu shi zhé ge jing jié jing chang hui dao ni de yan qién rang ni

Bl MEXANMERZ B = 2 RUE a1 i R
kan jian dan shi bd shi ma shang néng zuo de dao de yin wei
ER, BERE A5 £ B MEBIN. BA
dang hén dud rén xiang ba zi ji de xin ji jing ju i zai yi ge
5 Rz A B EBCHOLORE (RE) £—1
dian shang jilu yong ge zhong ge yang de fang fa bi rd da
= £, MBS M SFHEBNAEE, LW
Zuo ming s kd xiang nao zi |li jiu xiang shou dan tian hao le

#, ERE B, WRFEM B F A H. 7,

td ran yi ge dong xi jin lai le ni jiu zou hudé ru méd

pa
‘W RBRAR—1T K #éETM\E}E KN B

le sud yi zhe ge ji._guang geng bu réng vi ji_ zhu zi ji qgian

F. MUXTE 6 EAFT H. clEBEC
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wan bu yao luan lai dang ni zhdo mé fa kuang de shi hou shi fu
B A E A kK. éﬁ RE EBExR T OB IR, X

gao su ni men pu sa yé jiu bu lido ni

SR EJFFELRA TR,

rén jian de yu wang dao chu zai piao Jn tian wo yao zhe
ABBK 2 3l dzErW, & XK
yang ming tian wo yao na yang xiang tian shang de wi yun yi vy

=, B XEEBHE, B X L E’J%z:-ﬁ

yi kuai yi kuai de zhé zhu le ni yan gian de guang jiu shi shué dang

—R—RPNEETHRERERBBN X . 2 K 3

yi ge rén de yu wang dao chu piao san de shi hou jin tian xiang zhe
— T ARNE 2 B & W AEER, X 8 X
ge ming tian xiang na ge zhe zhong yu wang shi wu zhi jing

~,2 B X B B4, X M K E BRELEKR

jiu xiang san fa de chou q| yi yang cong shén shang bu ting de

de
Y, E')E B RN ES—HF WM B £ &XEF1i8

san fa cha lai ni shi bu ké néng git dao wang shéng de yé jiu shi
MAREHX, MEAT B8 X3 £ £ B, EHE
shud ni bu ké néng qiu dao ni yi hou xiang yao dao de jing jie ni
W IRAE B KEMRUE B ZEINER. X
giu bu dao zhe ge jing jie ni jiu lido tud bu liao shéng si rd guo

XKAB XM EHER, MALTRAT £ %. MR
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zhé ge rén de jing jie bu hao yong yuan bu hui dao xi fang ji le shi
XPTARNBRAEARAT, X A8 ABAD HKRH
jie huo si shéng dao ni shi shang bu qu de yTn wei ni méi you lidao
Regl £ B, 2 £ A0, BAMREKE T

tud  yao wu chi zhe xin jian ci jing yé jiu shi shud ni zhe ge XIn yao

R, EEFEEHXOHFRE, BHE B BRXH0E

wu chd zhe ge dao i wO de xin kan jian zhe ge huan jing jiu hui
BEHXAMTEE: ENLOENLXNT R BEHE
bian huan jing yi bian xin yé gén zhe bién le zhe ge jiu bu ké yi
T, R E-—ZTLBEEFZTT, XTHATL
le zht dao le zhe ge mao bing zhi hou yao zht dao wo zhe ge rén

T. HIEBETXANMNERZE, EMEHXXTA
de xin sh‘ljién jian de zai bian sud yi jiu xian jian jian de ke zhi zi

RO R # B E X, Fr ARt & ﬁﬁiﬂ_’,ﬁ%JEE',

bu yao rang ta bian  ming bai le ma yao jian xid jia shang zheng wu

AEUHEEET, BEHTE? EEEM £ E fE

jiu da dao fo de jing jie le

,)t‘* 2 B R %T

shi fu jié xia lai ji xu géi da jia jiang rd guo yi ge rén tan xin
MRXETFTRBZERXRF , WR—TARLD

tai da ta kan wen ti yong yuan dou bu hui gan jing

AKX, fBEBRA X & BFAEF 2. RS X
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sud you de wen ti Zuo suod you de shi qging zhi yao you tan xin zai
ﬁﬁﬁﬂ’]llﬂaﬁ\ MEFENER, RESFALE
Ii mian ni de xin yi ding bu gan jing hén dud rén can jia she tuan

Em, MUL—EEATFTE. REZ AT A

hué dong jiu shi dai you you de rén shi zuo héng fu de you

N mEmEan BHAEM BEN, B

de rén shi gdo 10 yoéu de you de rén sh| gao yin shua de ta men
AR R mlﬁ? Y EEI’JA = ED Rl BY, B ]
dao le shé tuan |Ii mian jiu shi x1 wang gao hud dong shi ji shang
AT HEmARERS B B o1, £k L
jiu shi xiang zhuan she tuan hud dong |i de gian ru guo yi ge rén

me B Wk & m o] B . IR —1TA

you tan xin yl nian bu chdn ta yong yuan bu hui gan jing de shi
BAL, BE8A4HE , fBXK &A5F 2R, D
fu gao su ni men béi guan de rén yi ding hui chd xian chén
RERFMM . &R BWA— T & H R E
nian yin wei dang yi ge rén hén béi guan shén me shi qing dou
2. BA 3 —"TAREML, + 212F B #B
xiang bu tong de shi hou ta de chén nian hen de nian tou jiu hui
B ABERRER, R E . RS LM E
shéng cha lai le bi ru zhe ge shi ging wo bu néng zuo na
£ HkT., KW "XAMEBERBRAS 8 M, B
ge shi ging you bu néng zuo ai woO zhe ge rén zhén shi yi ge fei

TEB XA BEMH B EXITAEBERE—TER
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wu wO hén hen zhe me duo rén dou zai pai ji wo ta men jiu bu
, BIR, X4 A%BY_HHF& it 1] 5'}571'
géi wo ji hui hen xin jiu lai le sud yi yao ji zhu yao ke zhi

LHENE. " RO#MEKT. MLULEBELCHKE: ERH
zi ji wulun rd hé bu néng you béi g zhe yang ni de hen nién jiu
|

S OERMAE B, X EROE & M

hui shao yi dian
AN N —_ |-|_=|
z & AT S )
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